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Moreover, in connection with none of its signs is there any 
provision for such all important vowel sounds as those of œ 
(e in French je, te) and u (English oo, Fr. ou). Yet in Carrier 
rhœl means darkness and r/te/, load ; thœs is a kind of blunt tip
ped arrow and Me# is said of a bed ; tœ] corresponds to the En
glish “with himself" and tel is synonymous of crane, etc. In 
some dialects, œ charateriz.es the present tense and e the past, 
while the distinction between u and u is almost as essential.

VIII.—Lastly, we claim for the Déné Sllabary a greater syn
thesis which renders writing shorter and, by avoiding the ac
cumulation of lion-syllabic signs, makes reading easier. For 
instance, the Chippewayan word iri’tax-tcarhe, leaf, which, with 
the syllables used east of the Rockies, cannot be written with
out three consecutive small signs ( AXC|WE^)» with us sim
ply

In conclusion, I may be permitted to state as illustrative of 
the practical worth of our system that, through it, Indians of 
common intelligence have learned how to read in the space of 
two days.

And no wonder, since with us to call out the different signs 
is to read. The difficulties consequent on spelling are entirely 
done away with, and to possess nine or ten signs is almost par
amount to knowing the whole syllabary.

The reader will perhaps be curious to see a specimen of our 
writing. Here is the Lord’s Prayer in Carrier, with a transli
teration in type of the same size as the Indian characters.

The Lord's Prayer in Carrier.
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Nepa ya’kœz sînta œn, sûteo nyûzi tôlthî', n’kœnnhwo’ten hô-

3’, (2B7* AVA'-B 0>Bt $ >5)3 B^BID^O».
lé\ ya’kœz ho’kwoht'se yœn’kœt tea nyeni ’keenncnt’siyul'en.

3> Û3> 3333 <>3t 3> 3<3> <t>'s t»B* >00"
Tzîn thotsœk nelléssœ’te antit tzîn neranîn'aih, în’kéz nt’sorh

D C VBBAu-<[>3 Da •▻>QPDu3u, >/->>•< >5)>
thœ la uVsœt’sœhwofaine pœpa "cenfsothceltil, hwœzœn'a nyœn


